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SVETOVLJANSKO IN DOMACILJSKO

Novi list za slovensko Istro bo pred marsikoga postavil vpraSanje, zakaj je poireben Se en
“lokalni list”. RazmiSljanje o nasi viogi v sedanjem &asu je znova odprlo razpravo o razlikah
med svetovljanskim in domadijskim. Svetovljanstvo se pogosto postavija kot nasprotje
domacijskega, odpriost nasproti zaprtosti, duhovna §irina nasproti ozkosti v razmisljanju.
Pri tem se uporablja izraz domacijskost tudi za pojave, ki kaZejo zanimanje za domace in
cenijo lastno. Pretirana slovenska teinja po navideznem svetovijanstvu in zanikanje
domacega, nezanimanje za domoznanstvo in sramovanje pred lastnim nacionalnim izvirom,
Jezikom in kulturo, imajo zgodovinske korenine in psiholoSke razseZinosti.
Samo dejstvo, da smo si ustvarili lastno driavo Sele ob koncu drugega tisoéletja, govori,
da se skozi stolefja niso razvijale driavne institucije, ki bi v simbolnem smislu in v realnem
Zivljenju uveljavijale nacionalne interese in krepile nacionalni ponos. V duhovnem smislu
pomeni pri posamezniku pomanjkanje samozavesti in driavniSke drZe, v druZbenem pa
premajhno pripravljenost za oblikovanje skupnih ciljev bodisi na lokalnem ali na Sirsem
driavnem nivoju.

Poznavanje lastne zgodovine bi pripomoglo k razumevanju zgodovinskega dogajanja kot
sosledja vzrokov in posledic. Zato je zmotno prepricanje, da smo Slovenci pred dvesto leti
s PreSernom in Linhartom presiki nasprotje med dvema smerema svetovijansko in domacéijsko,
od katerih je ena pozitivna in naj bi nas peljala v napredek, druga pa negativna. Ce sta ti
dve nasprotji res bili, primera gotovo nista bila izbrana ustrezno, ker je problem drugje.
Preferen je s svojo literarno smerjo in nasledniki do dana$njih dni reseval vprasanje za
podrocje umetnosti in dokazal, da je slovenski jezik dovolj bogat, da se v njem da izraziti
najzahtevnejSe pesniske oblike in vsebine. V kulturi je bila ta smer od tedaj vedno moéna,
zato smo se, kar se pogosto poudarja, Slovenci ohranili kot narod.

Na zgodovinskem in drugih strokovno-znanstvenih podrodjih pa se je slovenski jezik
pocasneje uveljavljal. Malo znano je, da je bil Anton Linhart poleg tega, da je bil dramatik
in znan po igrah Ta veseli dan ali Matiéek se Zeni in Zupanova Micka, tudi zgodovinar,
ki je napisal naSe prvo obsezno zgodovinsko delo, ki je pomembno fudi za etnolofko stroko:
Versuch einer Geschichte von Krain und den brigen Lndern der sdlichen Slaven Oesterreichs
(Laibach 1788). Problem je v tem, da je delo napisal samo v nem3¢ini in je bilo prevedeno
v slovenitino Poskus zgodovine Kranjske in ostalih deZel juinih Slovanov Avstrije (Ljubljana
1981) skoraj po dvesto letih. S tem je zacrtal pojmovanja svetovljanstva, ki se viede v delu
slovenskega razumnistva do dana$njih dni. Se danes velja prepric¢anje, da je delo bolj
znanstveno, Ce je pisano v tujem jeziku in objavljeno v tujini.
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Armid Novak
GLAGOLICA V SLOVENSKI ISTRI

Ob ohisku v Narodni in univerzitetni knjiZnici v
Ljubljani ob urejanju vkljuitve nasih Tem v
sistem ISSN sem na stenskem koledarju zagledala
znane Crke glagolice. Pogledala sem in preleiela
koledar, ki je predstavljal sedem svetovnih pisav.
Med njimi je bila tudi glagolica. Ob kratki tekstovni
predstavitvi ni bilo podatka, da je bila pisava
prisoina tudi na slovenskem prostoru v Istri. Nasi
raziskovalci se niso lotili preu€evanja njenega
pomena za narodno zgodovinopisje. Prepustena
je tujim (s tem se na primer ukvarjata avstrijska
raziskovalka Maderjeva ter hrvaski znanstvenik
Fugié) in domacim samoinicianitvnim
raziskovalcem. Eden izmed teh je Armid Novak,
ucitelj in pravnik v pokoju iz Kort. 0 njegovem
brskanju po literaturi in arhivih, sem pripravila
nekaj zabeleZk iz razgovora, ki je potekal pozimi
v Seiani, kjer Zivi.

"Za glagolico sem sliSal prvit ob razstavi Slovenci v Istri,
ki je bila leta 1952 v Kopru. Tam je bila na ogled tudi
masna knjiga iz leta 1631, ki je last Zupnije Smarje. Tu
sem prvic videl, kak8na je videti glagolica. Od tedaj nisem
imel ne priloZnosti in ne Sasa ukvarjati se z vpra3anjem,
ki je matno pritegnilo mojo pozomost in je vseskozi ostalo
v moji podzavesli, Ko sem odSel v pokoj, je prisel tudi
Cas za preucevanje glagolice, ki ga v slavenski zgodovini
odpravimo z enim stavkom. Pa vendar je za Slovensko
Istro zelo pomembna, je tisti element, ki je pomagal
ohranjati slovenstvo skozi dolga stoletja vse do danes."
Kako naj si razlagamo ta molk v zgodovinopisju?
Izhaja nemara iz predpostavke, da spada glagolica
k hrvaski kulturni dediSéini, h kulturni osnovi
hrvasiva? "Glagolica res sodi med hrvagko kullurno
dedisCino, tudi glagolske knjige, ki so se uporabljale v
prostoru Slovenske Istre, so hrvaske. Pomembna pa je za
naSo ohranitev pred pritiskom italijanskega Zivija, ki je
silil iz mesta v notranjost. Obstali smo s podporo teh
duhovnikov glagoljaSey, ki so obGevali in pougevali nade
ljudi v domatem jeziku. To ima kulturno vrednost za nas
istrske Slovence, ker nam je omogogilo obrambo narodne
zavesti. Ta se je razvijala in se v drugi polovici 19. stoletja
z razvojem Solstva okrepila ter pripomogla, da smo preZiveli
tudi fa8izem, ki nas je Zelel odpraviti kot narod."
Kaj pa podatek, da je bila prva knjiga v glagolici
verjetno natisnjena v Izoli? Kaj nam to pove?
*Meje med slovenskim in hrvaskim delom lstre prav gotovo
niso bile ostre in prebivalci so se med seboj razumeli

vEasih in se danes tudi.
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SVETOVLJANSKO IN DOMACIJSKO
Razfirjeno je tudi misljenje, da veliki slovenski razumnili edino v tujini najdejo sebi enakovredne
sogovornike. Pogosto je tudi razmisijanje, da so predvsem tuja dela vredna posnemanja in da sami
ne zmoremo in znamo usivariti na znanstvenem polju pa tudi na marsikaterem drugem strokovnem
polju dovolj novega in kvalitetnega, kar bi veljalo razvijati naprej.
Linhartove zgodovine fakratno slovensko prebivalstvo, ki je Ze znalo pisati in brati, ni moglo brati
v svojem domacem slovenskem jeziku in se z njim poistovetiti. Tako so Italijani v Istri brali npr.
Giana Rinalda Carlija in druge pisce v italijanskem jeziku, Francozi Voltaira v franco3&ini, Anglezi
svoje razumnike v anglescini itd. Ti razumnilki so bogatili najprej vsak svoj kulturni in nacionalni
prostor, ki je bil vezan na doloden evropski jezik. Sele nato so bogatili tudi skupen svetovljanski
prostor tistim razumnikom, ki so pognali te jezike ali so prevajali ta dela v svoje jezike.
Znanstveno je ugotovijeno, da je jezik sredstve komuniciranja, je pa tudi del strukture osrednjega
Zivénega sistema, piSe Jurij Zalokar v prispevku Pismena sloveni€ina v znanstveni rabi (Zdravstveni
vestnik - 1993/5t. 5, str. 207/208) in nadaljuje, da se pojavijajo psihicne motnje, ko je materin jezik
ogrofen. Zato najbolje razmisijamo in piSemo v svojem jeziku.

Stevilni slovenski razumniki so in §e predavajo na Stevilnih tujih uglednih univerzah in v takih
primerth bogatijo tiste sredine, manj ali ni¢ pa svojo doma&o. Ali to pomeni, da je skrb za razvoj
lastne univerze v preteklosti zorela zelo poéasi predvsem zaradi stalnega odliva sposobnege dela
visoko Solanega prebivalstva?

Skrbi za lastri ravoj zato ni mogodle oznacevati za domaéijskost. Opuicange lastnega napredka
Je mogoce prej enaditi s hlapdevstvom. Razmisfanje slovenskih razumnikov, ki so na tujih univerzah
nasli svoje mesto, ker za to doma ni bilo in ni mogode razvijati lastne prihodnosti, je razumljivo
ni pa povsem opravicljivo z vidika razvajne politike, ki je to dopuicala. Dvojnost med svetovijanskim
in domaciskim je postavijena umetno in me spominja na tistega skakalca Rodosa, ki se je v Gréiji
hvalil, kako visoko je skodil na Rodosu, pa se mu Grki odgovorili: Tukaj je Rodos, tukaj skadi.
Moj prijatelj, inteleltualec iz rodu trdnik istrskih kmetov, pravi, da ostajamo tukaj, da se ta prostor
ne bi Se bolj osiromasil, ¢e bi odsli drugam (zaradi bolj§ih gmotnih ali drugih pogojev).
Stoletne izkusnje, da velja odlocitve prepuséati tistim, ki so dosegli najvifjo stopnjo znanja, so bile
pogosto pozabljene, kot vse kaZe, pa bi jih v zadnjemn fasu radi dokonéno izbrisali. Vzhienost nad
vsem tujim in prevzetim, dolgoroéno ne bo prinesla pravega zadovoljstva, &e temu ne bodo sledili
realni uspehi, ki bode izvirali iz lastnega znanja. Izbira poti je odvisna od tistih, ki sprejemajo
odloditve. Njihove odlocitve pa so spet odvisne od njihove §irine, zanja in odgovornesti, ki so jo
pripravijeni sprejeti za svoja dejanja.

Spremembe po osamosvojitvi, ki so na duhovnem podroéju odprle nove moZnosti lastnega
samozavedanja in iskanje novih ciljev, so nas sooéile tudi 7 novimi odprtimi vprasanji, ki se
postavljajo pred marsikaterega posameznika, predvsem pa pred narodno skupnost, kako se ob
stalnih tujih vplivih in nenehnem srecevanju z novim razvijati skozi lastno istovetnost. Univerzalnost,
internacionalnost, globalizacije razliéni pojavi v razlicnih ¢asth, pa vendar imajo eno skupno
znacilnost poenotiti Zelijo razlicno in s tem obvladovati celoto.

Vzporedno pa je vedno obstajala tudi teZnja po ohranjanju lastnega in gojenju razlicnosti. Istrske
teme bodo zato dajale prednost razlicnosti, iskale tukajinje znaéilnosti in odpirale nafa videnja
sedanjega trenutka, preteklosti in prihodnosti. Odkrivanje lastne istovetnosti je eden od pogojev
za na¥e ustvarjalnost in za nase prefivetje.

Vsi najboljsi doseZld cloveskega duha, ki imajo lastno istoveinost, so tudi univerzalni in svetovijanski

in vse svetovljansko je res svetovijansko, e je uporabno in se prilega konkretnemu, tukajSujemu
in sedanjemu Casu in e sedamnji &as tudi prefivi ali je korak naprej pred éasom.

Dusa Krnel-Umelk
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GLAGOLICA V SLOVENSKI ISTRI

Leta 1483 je bil natisnjen prvi glagolski misal. Rog, ki
je bil v beneSkem delu Istre in spadal pod 3kofijo
Novigrad, je bil tedaj duhovno srediste glagoljastva v
Istri. Priprave za tisk te masne knjige so se odvijale v
RoCu in v Izoli. Da je to res, nam prita zapis Zakana
Jurija, dijaka, Studenta, ki se je pripravijal za duhovnika
in je na misal kneza Novaka zapisal: "Vita, vita, Stampa
nasa gori gre. Tako ja o¢u, da gori gre. 1482, meseca
juna, 26. dan. To be pisano u grade lzole, to pisa Juri]
Zakan iz Rota." |z tega razberemo, da je bil diakon Juri]
seznanjen z misalom, ki je bil v pripravi za tisk, in je bil
nad tiskom navduen. lzvemo, da se je nahajal v Izoli in
pri sebi je imel misal kneza Novaka, ki je bil last majhne
vaske skupnosti Mugla v bliZini Rota. Prav tako, da se
je-v trenutku nastanka te belezke, ki jo najdemo v misalu
na Dunaju, nahajal v Izoli, osem mesecev preden je bil
natisnjen misal v glagolici. Zakan Jurij je imel kako delo
v zvezi s tem z besedilom ali korekturo besedila, verjetno
je bil izredno sposoben pisar, kar razberemo iz zapisa v
Novakovem misalu. Glagolski misal je bil natisnjen leta
1483, nsem let po tem, ko je izSel prvi latinski misal,
torej osem let po Gutenbergu. To pa je zelo kratko
obdobije. Vedeti moramo, da je bil to drugi tiskani misal
in je nastal pred grskim. Za to so bile potrebna spretnosti
in grafitno znanje, ki so ga naSi predniki Ze imeli. To
dokazuje, da smo imeli Ze neko raven kulture in nihce
ne more reci, da smo bili "gente silenziosa". Prav gotovo
smo bili za tiste, ki naSega jezika ni poznal, "silenziosi®,
tihi ...

Zanimivo je, kje vse se danes ti misali
nahajajo... Prvoliskov je bilo malo - Sest, in se
nahajajo v Kongresni knjiZnici v Washingtonu, v Sankt
Petersburgu ter na Dunaju. V vatikanski knjiZnici se
nahaja glagolski prvotisk, po vse] verjetnosti last Zupnije
Truske ali podruznice Labor. Na zadnjih listih je namret
Zakan Luka Dujmovit zapisal, da je 19. julija 1562 Marina,
Zena Ivana Golita, rodila trojtke. Pre, to je Zupnik, Marijo
RuSinja pa je v prisotnosti Zupana Mikela iz Labora leta
1570 zabelefil ureditev nepremitnin ob mlinu v dolini,
Stiri leta kasneje je zabeleZil menjavo nekih njiv ob istem
mlinu. Zamenjala jih je Zenska, po imenu Jelena. Tako
spoznamo izvor tega misala in vsi podatki kaZejo na
Slovensko Istro. Ohranjen je 3e misali iz lefa 1631 v
Smarfah, v koprski Skofii pa je samo en Misal, in sicer
iz lefa 1892. Tega je kupil za sto kron doktor Anton PoZar,
znan po glagolski aferi v Ricmanjih ...

Premalo je znana tudi vlega samostana sv.
Grgurja za nase kraje. FranCiSkani tretjeredniki so
imeli v Kopru svoj samostan sv. Grgurja, vendar so
opravljali pastoralno sluzbo tudi na podeZelju, ki je bilo
naseljeno s Slovenci in Hrvati. Da je to res, nam dokazuje
zabeleZka v krstni knijigi v Marezigah, ki pravi: "Ja, fra
Marko RuZi¢, rodom iz KaStela od juridiciona
viZinadskoga, a stanujem sv. Grgura u Kopra e sam do3a
ovde, v MareZego za ekonoma (upravitelja), kako me
obliga presvitli gospodin Kamucjo od Kopra. A to na 17.
fevrara, leta gospodinova 1774." Enak dokaz imamo v
krkav3ki Zupniji, kjer je fra Mikola Smilovi pastiroval
petnajst let in ves fa €as v Zupnijske matitne knjige
vpisoval podatke v glagolici.

Kaj pa slovenski priimki? V Boljuncu na primer je
bil neki Martin Suber iz Rodika. Bil je torej Slovenec, ki
se je v Casu nekje od leta 1603 do 1680 podpisoval v
listine, ki jih je sestavljal. (Z Armidom Novakom se je
pogovarjala

Leda Dobrinja)



Avgust Danilo Pucer

AFERA BRIC - PSI LAJAJO, KARAVANA GRE DALJE

Nekateri zgodovinarji trdijo, da je najstarejSa privatna lastnina pri nas lastnina vaSkih agrarnih skupnosti (odslej AS) - komunela. Ta
imovina ni bila last posameznika, ampak skupna last ¢lanov vaske AS. Za vasi Ko§tabona in Pude je znadilno to, da sta ti dve vasi imeli
skupno AS - dvojéek. Solastniki enotne AS so iz obeh vasi. Ta AS je od pradavnine posedovala cez 282 hektarov zemlje. Posamezne
parcele te skupnosti se nahajajo v razliénih predelih k. o. Ko$tabona, Najve&ji del te zemlje se nahaja na vrhu hriba Brié in nosi isto ime,
Bri¢ ali Vrh Bric¢a. V juZnem delu meji z Republiko Hrvasko. Ob razdelitvi med solastnike (po ustnem izro€ilu je bila ta delitev dveh
tretjih zemlje te AS izvedena leta 1881) so bila sprejeta pravila za uporabo razdeljene in nerazdeljene zemlje. DeleZ, ki ga je vsak solastnik
dobil ob razdelitvi, je postal njegova privatna last. Smel ga je prodati, zamenjati ali prepustiti svojim naslednikom. Pri tej razdelitvi je
bil razdeljen tudi celoten Vrh Bri¢a. Po tem pravilu pa niso dedici tega deleZa vsi otroci, ampak le tisti, ki ostane na Stevilki, na domu.
Le v primeru, kjer se hifa razdeli, so sodedi¢i hiSe tudi sodedi¢i komunele. Prav tako je bilo dologeno, da se davek od razdeljene komunele
placuje obcini in ne drzavi. Za nerazdeljeno komunelo v obsegu 92 hektarov je bilo doloéeno, da se voditelji AS skupaj s &lani solastniki
vsako leto dogovorijo o najemnini, sekanju drv, pobiranju kostanjev itd. Izkupicek je bil dolo&en za pokrivanje stroSkov pri popravilu
cerkva, pri urejanju vodnih virov, urejanju vaskih napajalnikov itd.

Leta 1954 je tedanja obdelovalna zadruga kolhoznega tipa odvzela zasebnikom Vrh Bri¢a brez kakrinekoli od$kodnine ali nadomestne
zemlje. Tam so si posadili vinograd. Ta zadruga je kmalu za tem §la v ste¢aj. Na njenih ruSevinah je bila formirana druga zadruga,
Kmetijsko posestvo Bri¢, Puce. Med dedi$¢ino prejSnje zadruge je obdrZala tudi Vrh Bri¢a, ki ga od tedaj imenujejo kompleks Bri&. To
novo podjetje je pozneje kmetom pobralo Se nekaj najboljSe zemlje. Pucarjem so vzeli Rete, Kostaboncem pa Kortino. Za to zemljo so
jim dali v obdelavo drugo zemljo. Leta 1964 je bil izdan zakon, ki je dolocal, da se agrarne skupnosti razpustijo in da se njihova imovina
podrZavi. Prav tako je zakon dolocal, da se podrZavi tudi tista imovina AS, ki je bila razdeljena med solastnike po 6. 4. 1941. Pri AS
KoStabona - Puce pa so nam vzeli tudi tisto zemljo, ki ni zapadla pod ta zakon. V sklopu teh protipravno nacionaliziranih zemljis¢ je
tudi kompleks Bri¢. Imetnik pravice do uporabe zemljifkega kompleksa Brié je bil vekrat zamenjan. Leta 1990 je bilo vpisano kot
imetnik te pravice podjetje Vinakoper, katero je bilo v steaj. Dne 23. 5. 1990 je stedajni upravitelj podjetja Vinakoper Florjan Pribac
sklenil prodajno pogodbo, s katero je kompleks Bri¢ prodal Nevju Triparju in to za ceno 1.000.000 DEM. Do realizacije te pogodbe ni
pridlo, ker kupec ni placal kupnine. Sledile so toZbe. Zemlja na Briéu je bila opu¥&ena in se je zara§dala.
Ko je oblast v Sloveniji sprejela zakon o ponovni vzpostavitvi AS, smo pri nas naredili, kar je bilo potrebno, in obnovili agramo skupnost
Kostabona - Puce. Obnovljena AS je bila registrirana na upravni enoti v Kopru dne 25. 11. 1996. Vpisali so jo v register pod zaporedno
Stevilko 6. Dne 17. 2. 1997 smo na Upravni enoti v Kopru vloZili zahtevek za vragilo celotnega nacionaliziranega premoZenja, v sklopu
tega tudi celotnega kompleksa Bri€. Dne 19. 3. 1997 je bil v pisarni g. Starmana, na Ferrarski 12 v Kopru sklenjen sporazum med
podjetjem Vinakoper, ki ga je zastopal direktor Nevjo Pucer, in Nevjem Triparjem, s katerim so uskladili medsebojne odnose. Na osnovi
tega sporazuma je bila dne 30. 5. 1997 sklenjena pogodba o uskladitvi zemljiSkega stanja, kar je dejansko prodaja kompleksa Bri¢ podjetju
Po-mo. Ta je v lasti hrvaSkega drZavljana Enverja Moralica, z Masloviceve 2, v Zagrebu. Podjetje Po-mo je prevzelo kompleks Bri¢ in
zaCelo z zemljiskimi deli, ne da bi si prej pridobilo potrebno dovoljenje za poseg v prostor.

Za pomot pri refevanju tega problema smo zaprosili Zupanjo Mestne ob&ine Koper, Ireno Fister. Ta je dne 9. 9. 1997 pisno zaprosila
podjetje Vinakoper za pojasnilo o zadevi kompleksa Bri¢. Po pooblastilu Vinakoper je na vpraSanje odgovoril odvetnik Danijel Starman,

Fogled na Savrinske hribe, foto: Ljubo Radovac, 1994
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DR2ZAVNI ZBOR RZ
Generalng sekretacka
LausLdala, Sublfeva 4

ZADEVA: OCDGOVOR MA POSLANSKO VPRASANIS G. BRAMKA TOHAZICA ¥V IVEZI
I QDPRODAJO KMETIISKIHM ZEHMLJIISC TuJCU
ZVEIA: MHajava poslanskega vpraSanja

G, Tomazif je izhajajot iz kenkretpega primera napovedal poslanzki
vprasamiis '

— ali sme nekdo prodatf remljo agrang zhupnasti, ki js2 v postophku
viratania: .

- pc katerem rakonu =o sme slovensko zemljo ob mojfl s Hrvadike
prodati hrvaZfkesmu drlavijanu? i

¥ konkretnem primeru je Hinistrstvo za Kmetijstvo, gordarstve in
prehranc opravilo polzvedbe na Upravni eneoti Koper, Ki je odgovor
dala Z29.1.1998.

Upravna encta Koper je ugotovila, da ;
L. s0 pradmet poslanskega voraZanja:

- kmetijska remljista na parcelah &t. 7Z22r/2, 2271/3, 222i/4,
z221/6, Z22%/B, Z22L/%, 2221710, Z3TF/2. 237T9/3 in 2ITR/4 K.o.
kostabonaz

- sravhns zemljista na parc.5t.2221/5,2223/7, =2221/11, 222102,
'2221/1% in 2221/14 k.o. Ko¥ftabona.

2. da so bila navedena remljiZta v zemljiZkl kKnjigl do 20.6.3997
vpisana v viozri £tavilki k.o. Kostabona, in =sicer kKot druibena
lastning v uporsbi podjerjs vima Koper, d.c.o., Profzwednia in
predaia vin, Kepser (v padalfevaniur Vipa Kopse);

3. da je zemijiskoknjiznoe sodifle v Kepru Z0.4.19F7 prejels za
predmelne parcela prediog za  vikliibe novega lastnixa ezireoma
uporagniks ter listine “Pogodbo o uskladitei renljiskokniirnieon

stanja®, sklenfens dme 30,5,1997 med Vina Keper ter PO-MO,
proizvodno trgovinskim- podjetjem, uvoz-izvoz, d.o.o., Dekani (v
nadal fevanjur PO=-MO), =8 katero je Vina Koper med drugim dovolil,
da se na obravnavanih zemljiscih vknjizl lastninsks pravice cilrome
pravica uperabe v korist PO-MA, do celote;

- des fe od 20, 6. 1997 v zemljilki knjigi vpisanc podjetje FO-MO
kot lastnik oziroma imetnik pravice uporabe ns prej navedentih
stavbplh zemljincih; za kmetijska zemljiSca pas je zemijisko kmjiZno
sodiseée vpis lastoinske pravice PQ-MA zaveoilo, ker 3za take
pridebitev lastninske pravice ni bilo ustreznih dokumentov po
zakonu o kmetijskib zemlfiSCin;

- da je odvetnik-pooblaslense PO-MA dne 17.10.1997 na Upravpo enoto
Koper vloZil vlogo za ixdajo potrdila v smizmlu 3. odstavka 20.
tiena zakona o kmotijskih zemfjiscih. K vliegl je prilofena pogodba
o usklsditvi =zemljiEkoknfiZnega stanja, drugih prileg ni bilo,
zato predlagatelj &= vedno dopolnjuje viogo in uwpravns enota o njed
Be ni odiodila;

~ da je skupnl pooblaltensc za sgrarno skupnost KoStabona 17.2.1997
vlotil zahteve za vrafile premofenja po zskenu o ponovni
vipostavitvi agraraih sktupnoeti in wrafanju njihovega premoZenja in
pravic, ki se med drugim nanala tudi na nekatere parcwle, naStete v
tem dopisu. Tudi ta zahteva S8c.ni popelna Ia upravns enota o njej
ne more odladiti;

~ da je podjetje PO-MO 19.11.1997 na Upravni enotl Koper vlokilo
vlogo za z&a izdajo odlofbe o priglasitvi dal, in sicer vzdr2evalnih
in melioracijskih del. Ker tudi ta vloga ni popolns; odioctba se . ni
bile isdana.

1z podatkoy v poslanskem vprafanju in zrgorsj navedenih podatkov, ki
jith je posredovala Upravoa enota Koper, ithaja po nasem mnenju ved
nepravilnosti, in sicer:

- obravnavana kmetijske zemlji%fa in morde tudi stevbna zemljigea
(to 3e preverfamo) eo bila druZbena lastnina, & katero je
upravijalo podjetje VINA Koper do uveljavitve zakons o lestninskem

* preohlikovanju podjetij, €a je 3lo za podjetje, za katero bi ta

zaken veljal, sicer pa do 11.3.19%3, to je do uveljavitve zakona o
Skladu kmetijskih zemljigd in gozdov RS, Z wuveljavitvilo teh
zakonov so po semem zakonu kmeatijska zemliffa innekatera stavbna
zeml ji5¢n postala last Republike 3lovenije oziroms obfine, torej
najmanj od 11.3,.1993 dalje z njimli Vina Koper ni moglo wed
_razpolagatis i

- 2o iz tegn Tezloga torejf zemljiZkeknjiZne sodiffe ne bl smelo
izvesti vpisa v zeml ji%ko knjigo ta kmetijska zemliZta, za stavbna
zemljlsca pa bl morale pridebiti potrdile Sklada kmetijskih
zeml jl&& in pozdov RS vziroms obline, da niso postala drievna alli
obctinska; '

- tudl #e Bl bile podjet}e Vins Koper Jlastnik obravnavanih
zemljise, ne bi mogle prenesti Jastninske pravice na podjetfe
PO-Ho & pogodbo o mraditvl zemijiskoknjidnegs simnje, £2) se s tem
krEj zakon o kmetljskih semljis&ih, saj nevedena pogodba po nafen
mnenfu le prikriva dejanskl pravoni poael, kI Je werjetno
kupopzodafa;

~ po zakonu o kmetiJoklh zemljidCih more veskdo, pravna alf fizidns
amzba, kI teli prodati kmetijske zemijiZle, kmetijo ali gozd,
ponudbe 2a  prodajo izrofled pristojnd wgrevni enoti. da jzvede
predpisani postopek objave ponudbe, zbiranja sprejemov ponudb in
kasoeje ne podiagl posebne vioge sridobitaija cdabritve previeza
posla. Vie to v pbravaavanem primeru ol bilo mepravijesne in  torej
nl pogoievy za nmaknadno odobriteév pravmega poslaj

- podjetie Vins Koper je rezpolagale z ohravansveniel remljifli tedl
v nesprotju z zakonom o denscionslizsciji sriroma zakonom o ponovni
vzportaviivi agrarnih skupnosti in vratilu nfihovega premotenja  in
pravic, asj so ta zemijl#¢s predmet vraZenjs, zato Js wpis W
zeml j18k0 knjigo nifen tudi pu $8. flenu iakons o densciomellzacijl
in zato po nafem muoenju  fahko tudi sEramme  skupnost KoBisbona
fzpodbija vpis v zemljidko knjige, s katarim Je ¢4 weml}ilsa
pridobifo v last PO-NO.

Za premofenje, ki je bilo ob uvellavitvi zakons o denacismalizacii
oriroms po xakona o ponovni vipestavitvi sgrarnih skupposti in
vratilu njihovegs premofenja in pravie v drulben) lastalni in nef
Bi se po teh zakomih venilo agrarni skupnosti, velja od uvelfavitve
zakons o denaclonalizaecij! oziroms zakens o peneval vrpostavitvl
ssrarnih skupnosti  .... prepoved razpolaganjs oziroms Lkakrénega
%¥oli pasiablevanis. Vsako ravnanje v nasprotju & to dolofbo, Je
ni¢nd.

Ustavs RS v 68. <Cleps dolofn, da tujec pri nas lahko pridobi
tastninsko pravico na pepremifninl pod pegoji, ki jih dolofa raken,
Bll 2& tako dolofm mednarodna pogodba, ki jo je ratificiral driseni
thor, ob pogojibh veajemnosti.

Ha podlsgi te dolofbe [ahko tuje [izitne osebe trenutno pridebije v
Slovenijl v last kmetijsko zeml)iffe le na podlagi dedoavanja ob
pogoiih vzafjemncsti, kep trko dolots rakon o dedovanju.

Tuje pravne osebe ponafem maenju trenuino ne moreje pridobiti
kmetijskih zemljise v Sloveniji.

Domafe pravne csebe, ki so jabko v 100X Iasati tujcev, pa pri  nas
jahko prigobijo kmetljske zemljidce in tudi stavbae zemdjiste,
wvendar ob pogojih z&kona o kaetiiskih zemlJiSfih (predpiseni
postopek prodaje in odobritve pravnuga posla, prednustan  pravica
do npekupa) osiroms uskona o - stavbnih wemljidtih  (predpissni
postopek in pradnostns pravicaj.

Gledes ne vse ugoiov] jone nepraullboati Ministrstvo za kmetijstvo,
gordarstvo in prehrano ugotnvija skupaj = Skladom kmetijskih

zeml jiae in gordov RE, Cigava s¢ po zakonu o lestninskem
preoblikevanju padjetij otiroma po zekonu o Skiade kmetijskih
zeml i8¢ in goxdov RS postals kmetifaka in stavbna zemIjifcs, ki so
predmet tega odgovors, in bo nato sprofilo postopke izpodbijanja
nczakonitega pravnega posla. Olede na vse nepravilnosti s¢ tedi
viogan PO-MA za odobritev prvnegs pozla, vlolena na Upravno ensto

Koper, ne bi smela pozitivao regiti.
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PRIPRAY 4
Martina LIPPAI

Fotokopija odgovora Ministrstva za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano na
poslansko vpraSanje o odprodaji kmetijskih zemljii¢ tujcem.




pisec pogodbe za kompleks BriC, ki odgovarja takole: "Bri je v zasebni lasti Ze od Casa likvidacijskega postopka Vinakoper v letu
1989. Ker je prislo s kupcem Nevjem Triparjem z Belvedurja §t. 1, posta Graci§ce do zapletov zaradi izterjave tolarske protivrednosti
977.140 DEM, je bil vsa ta leta v teku pravni in izvr8ilni postopek. Ker je 16. 5. 1997 konéno prislo do placila kupnine, je Okrajno
sodi$¢e v Kopru s sklepom 239/92 ustavilo izvi$ilni postopek in razveljavilo izvr§ilna dejanja. Iz navedenega razloga ni ve¢ pravne
podlage, da bi Clani AS Ko3tabona uveljavljali kakr§nokoli upravi¢enost okoli posestva."

Clani AS smo se obrnili tudi na druge drZavne ustanove. Povsod so nam potrdili na$ prav, toda ni¢ takega se ni zgodilo, da bi se
ta prav tudi uveljavil. Zanimivo se je izrazil funkcionar Ministrstva za notranje zadeve: "Kristalno jasno je, da imate ¢lani AS prav,
todaj jaz vam ne morem zagotoviti, da boste uspeli v svojih zahtevah." Problem smo v obliki dveh poslanskih vpraSanj poslali na
Drzavni zbor:

1. Ali sme kdo prodati zemljo AS, ki je v postopku vracanja?

2. Po katerem zakonu se sme slovensko zemljo ob meji z HrvaSko prodati hrvaSkemu drZavljanu? Opozorili smo tudi, da je Bri¢
strateSka tofka v smislu obrambe slovenske meje. Na to poslansko vpraSanje nam je Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo in
prehrano poslalo Stiri strani dolg odgovor, ki je popolnoma nam v prid (odgovor objavljamo v celoti na prejnji strani).
Da bi onemogoc€ili nezakoniti poseg v
prostor, je predsednik AS FranciSek Odeb
iz KoStabone zaprosil in§pektorje v Kopru
in v Ljubljani, naj zaustavijo nezakonitosti
v Bricu. Toda nobena in¥pekcija ali druga
ustanova ni storila niesar. Nasprotno,
prodaja Bri€ uZiva veliko pozornost ob¢il.
Javnost skuSajo preslepiti z neko veliino,
ki naj bi ga imelo to dejanje za razvoj nagih
krajev in za blaginjo naSih ljudi. Na
vpraSanje, ali smemo ¢lani AS poseéi v
prostor svoje nezakonito nacionalizirane
zemlje, smo dobili negativen odgovor: "Ne,
dokler ne dobimo odloka, da nam je vmjena.
Do tedaj se bo morebiten poseg na ta
zemljiS¢a obravnaval kot prekrSek." Izvajalci
prodaje BriCa se sklicujejo na to, da je bil
Vinakoper na kompleksu Bri¢ vpisan s
pravico do uporabe, kar je enakovredno biti
Istrski motivi, foto L. D,, 1997, lastniStvu.

Kaj je pravica do uporabe? V preteklem reZimu so kupca zemljis¢a v druZbeni lasti vknjiZili ne kot lastnika, ampak s pravico do

i
o

vknjiZeni kot lastniki. Za pridobitev pravice do uporabe se je sklenila pogodba in poleg vseh drugih stro$kov je moral pridobitel]
pravice do uporabe plaCati prodajalcu tudi vrednost zemlji§¢a. Da se na ta nacin pridobljena zemlji¥&a enadijo s tistimi, ki so
vknjiZena kot lastnina, je poSteno. Pravice do uporabe na kompleksu Bri¢ pa si Vinakoper ali predhodna podjetja niso pridobila
na ta nacin. Kmetijska zadruga, ki je Vrh Bri¢a leta 1954 vzela zasebnikom, ni z lastniki sklenila nobene pogodbe. Razlas¢enci
Bri¢a niso nikoli dobili za odvzeto zemljo niCesar, niti odlocbe ali pojasnila za odvzem zemlje. Lastnikom je bila zemlja dobesedno
ukradena. V nafem primeru to pomeni, da sme posedovalec, Vinakoper, z ukradenim premoZenjem razpolagati kot z regularno
pridobljenim imetjem. Po tej logiki postaneta enakovredni laZ in resnica, pravica in krivica, postenost in nepostenost. Clani AS
Kostabona - Puce zahtevamo, da se nam odvzeta zemlja vrne, in to na temelju naravnega prava, ki velja za vse ljudi in vse ase.
Ce se pa v Sloveniji izvajajo tudi zakoni, ki so v nasprotju z naravnim pravom, so ti nezakoniti.

Znano je, da takrat, ko je bilo treba obsoditi zlo€ine in krivice, ki so jih zagresili nacisti, tega po tedanji nemski zakonodaji ni bilo -
mozZno izvesti. Ker pa so ne glede na EloveSko zakonodajo krivice vedno krivice in zlo€ini zlo€ini, je bilo sojenje izvedeno po
zakonih naravnega prava (Niirnbeski proces). Omenjeno sojenje in obsodbe so pomenile za nemski narod katarzo, o¢i§¢enje. To
mu je omogocilo, da je zaCel graditi svojo zgodovino na novih, trdih temeljih. Dokler ne bomo Slovenci opravili svoje katarze in
dokler ne bomo svoje zakonodaje in prakse prilagodili zakonom naravnega prava, bomo kot narod in drZava drseli v razkroj. Po
sedmih letih je navduSenje mnogih Slovencev nad suvereno drzavo mo¢no upadlo in mnogi smo bolj ali manj razo¢arani. Postavljajo
se nam vpraSanja, zakaj ni tako, kot smo pri¢akovali, kaj je narobe, kje je izhod. Ker realnost bolje spoznamo, &e jo gledamo iz
razlicnih zomnih kotov in barv, sem skusal to vpraSanje obravnavati v barvi, ki je za nekatere morda nesodobna, vendar daje odgovor
na bistvena Zivljenjska vpraSanja. V gornjem ¢lanku navajam tiste podatke o problemu Brica, ki jih ve¢ina na%ih bliZnjih politikov
in obcil skuSa prikriti SirSi javnosti. Afera Bri¢ nam lahko sluZi kot test pri spoznavanju stanja v naSi drZavi.



Leda Dobrinja

SRECANJA Z VIKTORJEM SNOJEM,

restavratorjem, slikarjem in pesnikom

Viktorja Snoja, uveljavijenega
restavratorja, slikarja in pesnika, ZiveCega
v Hrastovijah, so mrogi bolje spoznali ob
njegovi razstavi Kamnita luna, ki je bila
leta 1995 v Kopru. Mediji so mu za tem
posvetili lepo pozomost, ki je Ziva Se danes.
Ob vsem tem pa je ostala premalo
osvetljena ena stran njegovega dela.
Kaksno sporocilo in vrednost ima za
prostor, kjer nastaja in kako to delo vidimo
domadi prebivalci. Tokrat nekaj misli s te
zorne tocke.

Najvedji viis je name seveda naredila slika
Kamnita luna, po kateri se je imenovala
celotna razstava. Kot naslovni motiv je
previadovala tudi v katalogu, ki ga je izdal
organizator, Pokrajinski muzej Koper. Nad
Kraskim robom je na “podstavku”
zadnjega krajca plavala cemeca podoba
priprtih oci, kamnoseski element, ki ga je
avior okril v okolici.

Zelo me je pritegnila tudi slika Sveti Jernej
v Istri iz leta 1981. Mojo pozornost pritegne
zaradi noZa, ki ga drZi v roki sveti Jernej,
saj je to isti simbol kot ga najdemo pri
svetem Jerufu, mucencu, kateremu je
posvedena podruZnicna pokopaliska
cerkvica v Loparju. O slednjem legenda
pravi, da je bil iz te vasi, vendar o njem
ni najti nobenih zgodovinskih podatkov.
Podobnost imen in simbola noZa me je
navedla na misel, da gre morda za inadici.

Viktor Snaj: Sv. Jernef v Istri, 1981

Viktor Snoj mi pove, da je njegova slika
nastala po meditaciji na sv. Jerneja, ki ga
Jje nafel v neke misalu v Beramu. Odkril
ga je v Ljubljani v Narodni in univerzitetni
knjiznici in je bil menda last Zige Zoisa.
Podoba svetnika, ki jo je vnesel v svojo
sliko, se je nahajala v inicialki. Ob tem Se
pripomne:

“Jaz sem Jerneja resil muk. KoZo, ki so
mit jo odrli, nosi sedaj na rami. Hifa pa
Je moja, iz Hrastovelj.”

Viktor Snej se veliko zadriuje v
Hrastovijah. Tam in tudi v drugih krajih
Istre je restavriral freske. Ob tem delu je
prezivel neskonéno Stevilo ur v tifini cerkva
in meditiral. Iskal je stik z duhom dobe, v
kateri so dela nastajala. Ob tem je skusal
razvozlati sporodila, ki jih je iskal v
podobah in simbolith na slikarijah, kipih
in v arhitekturi. V barvnih potezah je lovil
misli, jih presnavljal in v novi obliki
prenaial v nas cas.

Viktor Snoj vseskozi i5¢e materialno in
duhovno tradicijo Zahoda. Kakrina se je
pojavijala v Istri. V cerkvah raziskuje
kric¢ansko versko tradicijo, obenem pa
duhovnost lusci iz Zivljenja preprostega
cloveka. Ta teinja po iskanju je lepo

zaznavna v delih. Ta duh, ki je po

maojstrovem mnenju vodil stare ustvarjalce
- gradbenike, kamnoseke in slikarje -
prenafa v svoja dela. Daje pa jim nove
pomene.

V Istri in v kraSkem svetu pa i§ce motive
in simbole tudi v naravi: v kamnu, stebrih,
kristalih in mahovih. Na nov nacin
spregovori cela narava, kajti skozi snovno
avtor is¢e dogovore na duhovno. Vanj
projicira praslike, da spregovori kamen in
vsak fragment do atoma. Skalni rob pa
nadomesti mistino prizoriiée
Stonehengea. Pri tem se materija ragrahlja
in zgubi trdnost in determinacijo - omejitey,
ki jo postavija Zivljenju. Materialni svet
se poduhovi in dobi svojo inteligenco.
IzraZa se v tocnosti Zivega svela, drevesa,
ki ve za uro, ko mora odvre(i svoje liste.
Stuzi mu tudi za prispodobe geomeltricne,
matematicne tocnosti Zivijenja. Pokoncnost
drevesa je blizu simbolnosti stebra. Za
ravnovesje in teZnje duhovnega sveta
uporablja najrazlicnejie snovne elemente
od cerkvene arhitekiure in njenih temeljey,
do kupole, ftevila ni¥, oltarjev, obokov,
stebrov in okrasja. V kamnu pa najde tudi
poeticno interpretacijo

resniénosti. Skozi opazovanje narave Snoj
plete svojo poezijo. “Ves kras je pesem,”
poimentije eno svojih pesmi.

V Istri je Snoj dobil tudi druge
“pripomocke” za svoje ustvarjanje in nove
dokaze. Na primer tistega, da je clovek
Zivel v votlini. V njih je najprej ustvarjal
svoja sveti¥éa.

“Istra oddaja posebne vibracije, Zari,
Zarci...” O tem se je do danes zedinilo Ze
toliko ljudi, da je to zacelo postajati
resnicnost. Zadnji, ki na to pristajamo,
smo domadini. Nedvomno pa so na nasem
prostoru zbita in prisotna stoletja. Ta
zgo¥lena prisotnost pa daje vizijo moZnosti.

Duhovno dediscino doepolnjuje z motivi iz
ljudskega pripovednistva. Ti motivi so med
drugim prisoini v panskih koncnicah in
risbah. Med zadnjimi najdemo na primer
Trgatev 1490. Motiv s trto ob Zivem drevesu
- istrski brajdi in kmetom, ki v sodu masti
grozdje, dopolnjuje s hrastovsko cerkvico.
Po motivih Basni z Berama pa se ponovno
vpraf¥amo o izvirnosti ljudskih pravijic in
basni v Istri. Inacice, ki so v notranjosti
zapisane kot izvirne, so bile prisotne tudi
na nafem predelu...

Kakorkoli, Viktor Snoj v Istri najde vse
potrebno za meditacijo in ustvarjanje. Tu
sreca Adama, genezo, stvaritev sveta in
svetnike. Sveti Matija nad Hrastovljami pa
ob beracu zgleda domade in ne loéeno od
vsakdanjega dojemanja... Snaj v svojih
delih i¥¢e elemente, kot bi hotel odkriti in
sestaviti svojo kozmogonijo in jo prikazati
prav v Istri. Potem, ko preduhovi materialni
svet, nas nazadnje privede do zadnjega
vpraSanja inteligence, ki stoji za kozmicnim
redom.

Nadaljevanje na 15. strani

 Viktar Snoj: Treatev 1490, 1993
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Bert Pribac
SLOVENSKE SPRAVNE MOTNJE

Reka naSe razdeljenosti

Tu iz daljave, v Oz deZeli, me skrbi usoda slovenskega naroda, usoda rodu, iz katerega izhajam. In kakor je menda Ze Voltaire napisal: veliko
tolazbo zadobi§ v Zivljenju, &e lahko poves odkrito to, kar misli§, to kar si spoznal To mislim storiti, dokler Se imam dar Zivljenja, spomina in nabranih
izkustev, To delam tudi zato , da bi pomagal svojemu ljudstvu, da doseZe tisto zgodovinsko in plemensko trdnost, ki mu je nujno potrebna, da obstane
kot narod, zdaj tudi kot drZava. Pa tudi sam bi rad polagal ¢éiste radune pred Bogom in ljudma.

To knjigo ali razpravo lahko zaénete brati po volji: na zaetku, na sredini ali pri kraju; tam kjer vas privabi naslov poglavja. Zelel bi, da vas
moje misli in misli drugih, ki jih tudi povzemam ali nudim, vznemirijo, zacudijo ali celo razjezijo. Ne sodite me, dokler ne preberete cele knjige.

To razpravo sem zacel snovati Ze dolgo let tega, a pisati tam nekje okrog 1990. leta: misel na misel, listi¢ na listi&, izrezek na izrezek iz
casopisov, revij ipd. Postavil skupaj pa Sele letos zato, ker se slovenska javnost in slovenska politika s tem ukvarja dnevno vsaj leto dni Ze.

Ko sem zapustil domovino poleti 1959. leta sem se znaSel naenkrat na drugem bregu slovenske zgodovine, med izgnanci in zdomci in posluSal
sem tudi njih jok in tarnanje. Zato je dobro biti na dveh bregovih, da vidi3 rcko slovenske zgodovine iz obeh bregov. LaZje spozna$ njen tek in kaj se
v njej skriva in dogaja. S€asoma sem skuSal stopiti na hrib, nad reko, poleteti nad njo, ker potem nisi na nobeni strani in stvari vidi¥ mnogo bolje.
Celo tujec sem skuSal biti. Vendar sem bil tudi v njej, v tej nadi zgodovinski reki in doZivel njene blazne trenutke, se spoprijemal z njenim tokom in
valovi, kot otrok, kot mladeni€, kot moZ. In od te slovenske reke skoraj ne morem ve€ ubeZati, svojega plemena ne morem ved zapustiti. In tako potujem
stalno iz enega brega na drugi.

V tej razpravi izhajam iz stali$¢a, da smo vsi del istega naroda, ne glede na to kje smo se zna$li po viharju zgodovine. Izhajam iz staliica,
da se moramo sprejeti, soo¢iti z zmotami, razéistiti pretekla zlodejstva in si jih po moZnosti odpustiti. Izhajam iz stali§€a, da je priSel &as, ko lahko
razpravljamo umirjeno o naSih zgodovinskih travmah, o na8i preteklosti in sedanjosti in da uporabimo strastno razglabljanje in razpravljanje le tam,
ker se nam godi velika duSevna ali telesna krivica, ne pa kadar razpravljamo o teorijah ali verah. [zhajam tudi iz stali$¢a, da moramo sprejeti del
druzbenih sprememb in politi¢nih razmejitev, ki so se zgodile Evropi in nafemu narodu kot posledica druge svetovne vajne.

Kolo zgodovine ne moremo zavrieti nazaj, mrtvih ne moremo obuditi; lahko le skufamo razumeti njih dejanja, ko so bili Zivi. Sprejeti moramo
dejstvo, da je huda, morda prehuda kazen zadela tiste, ki so §li v dobri veri, da pomagajo narodu, proti svojemu narodu. Cas je, da jim odpustimo in
¢as je tudi, da kon¢no obsodimo morilce na obeh straneh reke, ki so ubijali in muéili hladnokrvno ali celo uZivasko svoje ujete nasprotnike ali pa
kakorkoli dobre volje pomagali zlo€incem. Da so bila dejanja kolaboracije z nacisti storjena od ljudi, kot smo smi, od naSih sorojakov, ki so verjeli
v politi€ne ideje tistega €asa, je razumljivo, kot so razumljiva dejanja upora nasih ljudi proti nacizmu in groznega mastevanja. Vendar z danaSnjim
razumevanjem tiste dobe, nas je sram zlo¢inske nemsko nacisti¢ne kolaboracije in sram nas je zelo tudi zlo€inskega mag&evanja nad kolaboracijo.
Sram nas je zmot in zlih dejanj obeh strani. Vemo namre¢, da ljudje se ne zavedajo vedno, da tudi ée storijo dejanja, ki so pravilna po njih vesti in
razsodbi za tisti ¢as, posledice znajo biti porazne in prav nasprotne od namenjega.

Zato noben ¢tlovek ne bi smel storiti ni¢esar, kar ni prav pe njegovi vesti ali po zakonu, ker vse pride prej ali slej na dan.

To knjigo piSem zato, ker vdolZ sedanje slovenske zgodovinske reke Cujem brusenje bojnih sekir namesto zvoka tabornih plesov. Ne bi rad
pokvaril vdu§ja bralcu in poveéal bolecine s spominjanjem na toliko zla in toliko krivic in toliko mrtvih. Vendar pieteta do mrtvih, nas ne sme odvradati
od iskanja in spoznanja resnice ali pa vsaj drugacnih, moZnih ali dokazanih zgodovinskih pogledov na naSo zgodovino. Zato sem nadtevanja zlo&inov
ene in druge strani prepustil zgodovinarjem in prizadetim. Imenujem jih samo v kontekstu, kadar sku§am osvetliti svojo misel ali trditev.

eprav nisem zgodovinar po poklicu , in ne pifem zgodovinske razprave, ampak je ta knjiga bolj povzetek mnenj in moZnosti, kako gledati
na naSe spravne motnje, se ¢utim dolZnega posedi s svojim obzorjem v zgodovinska dogajanja. Moje prievanje je seveda osebno, na osnovi lastnih
izkustev, spoznanj in znanja, kolikor sem si ga nabral na svoji poti skozi ta kratek ¢as, ki mu pravimo ¢élovesko Zivljenje. Ako ne morem nifesar menjati,
ako ne morem vplivati, da bi ljudje videli vso zadevo sprave iz vec in ne samo dveh zornih kotov, potem bom vseeno govoril, pa ¢eprav kamnom in
pticam, kot sem napisal v eni od svojih pesmi. In to delam zdaj, Se na tujem. Vsaj boleCina zavrnitve bo manjSa. Seveda, svojim besedam bom skuSal
dati moralno teZo moje vere in vesti, kajti vsaka izreCena beseda mora nositi teZo pri€evanja in pisateljevega pogleda na svet.

Tudi se ne morem povsem izgoniti nekega sarkazma, ko se spominjam (ali pa obregnem) na kakSne absurdne trditve nasprotujocih si strani
ali ko mi pride v ospredje spravljanje kot grabljenje druZbene imovine.

In konéno, naj mi bralci oprostijo, e se v ta moj dolgi esej vpletajo tudi dogodki iz mojega pisanega, a v€asih teZkega Zivljenja.

Spravo vsili zmagovalec
I'n stalno se iz ene svobode v
drugo svobodo nasilno osvobodimo.

Moj pokajni brat, Avgustin Pribac

V tem eseju bom sku8al dokazati, da sprava zdaj ni moZna, ali pa izhaja iz napaénih premis ali razlogov.
Da spravo naredi, vsili tisti, ki v vojni 7maga.
Tua naredi tudi red in mir, ceprav po svoje.
Za vojne zlocine sodi zmagovalec le poraience.
To se je Ze zgodilo.
Potrebna pa je praviénost.
Ta se ni vselej zgodila.
Sprava se zgodi, ko se zgodi mir. Mir pa se zgodi, ko ena siran premaga ali uniéi drugo.
To so mrzla dejstva,
Povrh tega spravo rabi tisti, ki je grefil in to prizna in mu je Zal za grehe. Tisti, ki mu ni Zal, rabi razsodbo. Tisti, ki je bil premagan ali
prevaran, ali se mu je zgodila krivica, ne rabi sprave, ampak potrebuje pravi¢nost.
In ée je bil Zlo¢inec Ze kaznovan, ne rabi sprave, ampak milost,
Ako sta obe strani enako ali pribliZno enako krivi in sprti, potem potrebujemo zares spravo, ali pa pretep, da ena stran spet vsili svojo spravo drugi.
A Bog ne daj, da se to spet ponovi.
Kakovost miru ali sprave pa zavisi od zmagovalca, e je pravifen in ¢loveski in v svoji zmagi Sirokogruden s premaganci. To se na slovenskih
tleh ni nikoli zgodilo, razen na osebni ravni.



Nadaljevanje s prejsnje strani

Vendar tisti, ki je takrat zmagal, je zdaj §ibak in preZiveli premaganci bi zdaj radi vsilili svojo spravo in dosegli zmago, ki jim je takrat zelo
zgodovinsko usla. O pravi€nosti, ki terja priznanje lastnih zmot, ne znajo ne eni ne drugi povedati kaj bistvenega kot ponavljati propagandne fraze
iz druge svetovne vojne (2SV). Ne verjamem, da bodo v tem uspeli, tudi & prepri€ajo vegino v slovenskem parlamentu. DrZavo bi stalo preve?, velik
del Evrope (Ceprav ne sosednja Evropa) bi jih postrani gledal, vegina preprostih ljudi pa itak Zivi v revi€ini in jih skrbi kako preZiveti druZino in
danasnji dan, ne pa sprava. Seveda, moZno je ukazati spravo in pomirjenje. To sta predsednik drzave Milan Kucan in prej3nji nadskof slovenske
rimskokatoliSke cerkve (RKC) Alojzij Sutar simboli&no Ze storila na spravni slovesnosti v Kofevskem Rogu 8. julija 1990. leta. Vendar zgleda, da v
dolocenih krogih ta spravna slovesnost ni zalegla.

In ne smemo pozabiti, da vsaj od tistega dne, ko je slovenski narod plebiscitarno razglasil svojo samostojnost, je slovenska drzava odprla
vrata vsem izgnancem in vsem beguncem in jim zacela celo vracati imetja. Nekateri pravijo, da celo preved imetja. S tem je bila sprava v bistvu
opravljena. Kar preostane, so popravki na robu in revizija montiranih procesov ter praktiéna zadostitev za ¥rtve izvensodnih pokolov in montiranih
procesov po vojni. S tem sta bili pravi¢nost in sprava v bistvu tudi Ze zado¢eni. Neke izjave, ki naj nas bi napravile civilizirane pred Evropo, so Zaljive
vsaj za vec kot polovico slovenskega naroda. Raje povejmo Evropi, da smo bili mo&no na strani zavezniskih sil proti nacizmu in da je na¥ komunizem
v 70. in posebno v 80. letih bil kar dostojen in human v primerjavi z drugimi deZelami vzhodne Evrope in se je sam demokratiziral in ne rabi ved
nobenih lustracij ali aplikacij tiste rezolucije §t. 1096 skupi&ine evropskega sveta. "

Pa ja ne bomo istovetili Slovenije 70. in 80. let s tistim, kar se je takrat dogajalo v Romuniji, Bolgariji, Albaniji, Poljski in Ce3ki (pred in po
Dubgku). To bi bila norost najhujse vrste. To je treba Evropi povedati navzlic njenim rezolucijam o odpravijanju ostankov komunizma. Slovenski
komunizem se je zacel humanizirati Ze v poznih 70. letih, da je doZivel popolno katarzo v 80. letih, ko je postal humanistiéni socializem. Ve&ina
Slovencev se je takrat samoupravljala do onemoglosti in bila zadovoljna s svojim stanjem. Zdaj niso Se prepricani, da je ob vsej revi&ini in brezposelnosti
stanje boljSe kot prej. To povejmo tudi Evropi

Spravo lahko potrdita spet M. Kuan in sedanji nad§kof Franc Rode, ter njih garniture, vendar volje ni, da bi se zmenila in dvomim, da bi
tisti ljudje, ki ho€ejo na vsak nain spravo pod svojimi pogoji, mirovali in ju ubogali... (nadaljevanje prihodnjic)

Canberra, junij 1998

(Poglavji Reka nale razdeljenosti in Spravo vsili zmagovalec sta prvi poglavji dela SLOVENSKE SPRAVNE MOTNJE, ki ga je mag. Bert Pribac
objavil na Internetu: “STTP://www. OZE MAIL. COM. Au/~ LAPWING". Odlomka objavijame po originalu z dovoljenjem avtorja.  Stik avlorjem
Jje moZen preko elektronske pote - Bert Pribac [LAPWING@ OZEMAIL. COM. AU.)

JAVNA VPRASANJA
Na nasi vprasanji v prvi Stevilki Istrskih tem:
- kakSen je interes, sodelovanje in nadzor slovenskih institucij za tuje raziskovalne projekte, ki potekajo na nasem podro&ju in

- kak3no je staliS¢e raziskovalnih institucij v primeru raziskave JEZIK V ISTRI, v katero ni bil enakopravno vkljuden Savrinski
govor, nismo dobili nobenega odgovora. Zato ostajata vprasanji Se nadalje odprti.

1. Kateri jezik ste se kot otrok najprej nauéil? (lahko navedete ved jezikov)
Hrvaski [ Italijanski [] Slovenski [
Cakavski govor [] Drugo ..ooeooeececeeceeenee

Istrobeneski govor [J

V danasnji Stevilki dodajamo naslednje vprasanje:

- kaksno je uradno stalis¢e do vse bolj mnoZi¢nega izobraZevanja slovenske mladine na italijanskih Solah v Trstu. Ali je res, da
dobiva italijanske Stipendije precej slovenske mladine in da priporocila zanje dajejo na%i upravni organi? Kaksen je nadzor nad
tem pojavom z nase strani?

OBVESTILA

Istrske teme pripravijajo ob tednu
vseZivijenjskega ucenja v Sloveniji,
ki bo potekal od 19. do 25. oktobra,
okroglo mizo na temo
VSEZIVLJENJSKO UCENJE IN
RAZVOJ. Vse, ki bi Zeleli sodelovati
s svojim prispevkom, vabimo, da se
prijavijo pisno ali po faxu na

V mesecu juniju smo zaprosili za pomo¢€ pri pokrivanju stroskov tiska Istrskih tem
Mestno ob¢ino Koper z naslednjo obrazloZitvijo: z ot
"List Istrske teme, ob&asnik, prva Stevilka je izSla v juniju, nastaja iz potrebe po .
posebnem prostoru objav, ki so namenjene slovenski Istri. Zaradi zgodovinske
zapostavljenosti in teritorialne ume¥&enosti na rob etni¢nega in drZavnega prostora,
potrebuje prostor slovenske Istre posebno pozornost pri raziskovanju in zapolnjevanju
belih lis v njenem zgodovinopisju in nacrtovanju razvoja. Potreba nastaja $e posebe;j
zaradi izredne hitrosti, s katero se vklju€ejemo v evropske procese in potrebe avtohtonih
prebivalcev, da se v dogajanje aktivno vkljucuje. List izhaja iz narodnostnega koncepta
razvoja v najboljSem smislu tradicije jezikovnega in kulturnega obstoja in razvoja

Slovencev (Slovenije), vseh vrednot, ki jih nosi s seboj in ki se jih kot mali narod ne

moremo odre€i. Predstavlja protiuteZ konceptu multikulture, ki v na¥ prostor prihaja

skupaj s tujimi financiranji projektov in je splosno sprejet pri lokalnih institucijah."

Pri¢akujemo, da bo izhajanje lista podprto (sredstva kulture, promocije, razvoja) in
da se bosta Mestni ob¢ini Koper pri podpori pridruZili Ob¢ini Izola in Piran.

urednmistvo lista do 1. septembra 1998
(fax: 066 55534). Prispevki bodo
objavljeni v tretji Stevilki Istrskih tem,
ki bo namenjena razvojnim
vpraSanjem istrskega prostora. Rok
za oddajo prispevkov je 1. oktober.



Dinko - Dominik Bizjak
CIPRESA

Kako mogocna,

vitka si, cipresa!

Ponosno dviga¥ se nad vse,
z vifave zre§ obalo,
poslusas tih Sepet morja.

Stojis ob poljih, cestah,
najraje ob grobovih spif,
krasif stotere cerkve,
kraljevsko mo¢ imas.

Postavljajo te na najlepsa mesta,

potniki osuplo zrejo te,
veter te ne zrije,
mraz srca ne stre.

Raste§ vitka in vesela,
ni ti mar za skrb ljudi,
pases si o¢i nad polji,

vija si od vseh dreves.

Brez tebe prazna bi bila deiela,
Istra bi puicoba le bila,

Dinko - Dominik Bizjak

POKOPALISCA - CIMITERJI

Vse drugace je bilo nekdaj.
Svojce pokopali so ob cerkvi
ali pa nedaleé od vasi.

Mir je viadal in tifina,
sli¥ati bilo je le Sepet cipres.

Jok ob krsti je zavijal,
rane sekal v skrufeno srce.
Ob redkih ro¥ah, svedah,
na gomilah skromnih,

se je slisal le molitve stok.

Danes je drugace.

Na grobovih govori se,
cigareto marskikdo e pokadi,
zraven rajnih nogomet igrajo,
derejo se in kalijo mir.

Zdaj ni veé socutja, pietete,
le redko cuje se molitve spev.
Ob pogrebih mrko le stojijo,
nemo gledajo okrog,

kot da je vse to nar'jeno,

a ti v ponos si nam, da tako pad mora bit.
nad up, veselje mladih dni. .
Ce nekdo rodi se,
Le stoj, le rasti, mora pad umret!
bodi kakor mi
S s aft;ﬂ' Hlustracijo po istrski anekdoti
{ kz" - L “VINTAJ GOR, VINTAJ DOL,
caKkaj novin ani. MANJ KU PU DVAJSTE TI NE DAN"
je narisala Sandi Zalar:
Zdravko Mihec
DNEVNIK IZ AFRIKE

Bil je prvi maj leta 1943. Lep sonéni dan. Ze od prvih jutranjih ur so ameriske letefe trdnjave motile mir, vse bolj pogosto so val za valom
sejale smrt po Tunisu.
Kakor vsako jutro sem tudi tokrat ob osmi uri prinesel kavo komandantu bataljona v njegovo pisarno. Bil je sam, kar ni bila navada. Druga
skodelica kave je bila namenjena nacelnilku 3taba, a ker ga ni bilo, je bila ponujena meni. Zaman sem odklanjal, moral sem sesti in z njim
popiti kavo ter pokaditi cigareto, Ceprav nisem kadil. Bilo mi je nerodno. Sedela sva pri oknu. Neprestano je zrl na Avenue de Paris. Tanki s
¢rnimi kriZi, kamioni, eni proti jugu, drugi proti severu. Videlo se je, da so tekli zadnji dnevi italijansko-nemSkega carstva v Afriki. MolZal
sem in €akal ukaz, da grem. Videl sem, da je v skrbeh. Zadcel je sprasevati, od kod sem doma, koga imam od starSev, ali imam otroke in
podobno. Pozneje pa je sam povedal: " Jaz sem iz okolice Rima, sem rezervist, po poklicu sem advokat. Imam tri otroke, Zeno in mamo. Zivijo
na obrobju Rima v vili, ki sem jo koncal tik pred vojne.” Na koncu vsega pa v ostrem tonu: "Pojdi k Zarelli (njegovemu Soferju), reci mu,
naj pripelje avto pred bataljonsko menzo ob triindvajseti uri." Ve€krat se je kam odpeljal. Tokrat pa mi je ukazal, naj iz skladiiéa vzamem
ZiveZa za petnajst dni. Pripomnil je Se, da bom tokrat namesto Soferja Sel z njim jaz. Nisem razmisljal, kaj to pomeni. Vedel sem le to, da bo
cez kakSen dan konec Afrike...
Pripravil sem najnujnejse. Sedel je za volan in s straZarjem sva se poslovila z ""Arrivederci”. Cez mesto proti mostu reice Milijan je vozil
zelo hitro, €etudi so bile ceste polne tankov, kamionov in vojakov. Preden sva zapustila mesto, naju je policija dvakrat ustavila. Tretji¢ naju
Jje prav na mostu Milijane zaustavila patrulja francoskih policistov, ki so bili v sluzbi Italijanov. Ti nas niso pustili dalje, kajti imeli so ukaz
nemskega poveljstva mesta. ZadrZali so naju dobrih pet minut, dokler ni priSla nemska tankovska patrulja, ki bi naju skoraj vrgla pod most,
¢es da zadrZujeva promet. Se bolj neumno je vozil, cesta je zaradi drugih vozil postajala vse tesnejSa. Po dobrih dveh urah voZnje je ustavil
avto in priZgal lu¢i, da bi pogledal topografsko karto. S strani sem opazoval, kam meri z ofmi. Videl sem, da misli na juzovzhod. Toda glavna
cesta mu ni bila vied. Iskal je moZnost, da se ji izogne. Med voZnjo ni z menoj spregovoril dveh besed ... Bila je tretja ura, ko se je ustavil, da
se spet "orientira" in malo odpodije. Spet je vzel karto v roke, jaz sem mu svetil z Zepno svetilko. Ni mogel najti oporne tocke, kajti vec
kilometrov okrog ni bilo na zemlji nobenega znamenja. Uprl je kazalec na karto in dejal: " PribliZno tukaj sva." Odpravila sva se dalje. Ponudil
mi je, da vozim jaz. VoZnja je postajala vse teZja. Cesta se je naenkrat konéala. Ugasnil je ludi in vozil sem brez njih. "Vidi$, da bo sonce
vsak ¢as zasvetilo." Zacele so se tefave. Avto naju ni ve¢ poslusal, kolesa so se vefkrat vrtela na mestu ... Porinila sva avto v senco in moral
sem ga popolnoma zamaskirati ...

etrti maj je minil brez nobene spremembe.Kakor vsak dan ob 8. uri {rna kava, konzerve, za kosilo paitaSuta, za veferjo mleko. Podnevi



ZVOSLON H MEDEGE

Anbot so KurteZane hudjevle u Jizlo po strme stare pote. Unibot je bil vodja Sole §e Pecaric. Su je h Delegaton, da bi Just pelju bolano majestro sez
voslom h medege dol u Jizlo. Justo se je preu lipu nepravu: vobuku kameZelin, vobu talepe c'vate eno se poceilal. To je blo tr'ba, ke je pelu gospudicno
ses Secilije, de ne bo Srajela ten duma, kasne smo mi. Vzel je basto, pukril jo ses kuverto eno pumagu uditelci gor ne vosla. Du Sareda je §lo lipu, ke
Jje bla pot ravna. Pod Saredon je blo masa navzdul'n eno baita je sez ucitelco puzela vosle na glavo. JuSto je mogu vsaceh deset metru t'ga vosla
vobradet.

V Jizle so se ustavle na "Stacijone ut voslov". Utitelca je §la dol ses mule, ma je bla puna voslovskih dlak. Doboto se je zjokala: "Mamma mia, dove
vado in questo stato." JuSto jo je scisto, kuker je mogu eno znel. Ponjor je bla vsa srecna. Ku je bla pr medege, se je JuSto spensu, kaku bo $lo naz -
navzguren: "ZveZel jo bon, pa bo §lo." Eno t'ku je anka storu.

Druge dan je prso Pecaric naz h Delegaton. Prafu je JuSta: "K'ku je blo véera? Denes, denes je kumej bolana." Ponjer je Jufto poveu, k'ku je blo,
k'ku je bla vsa ut dlak, k'ku jo je Zavezu. Smejele so se za pocet.

(Povedal JuSto Grbec /1913 - 1994, zapisala Nada Morato)

Nafe otrofke folldorne skupine U;rai’o.i'tfﬂ.l‘ iz Kort leta 1996, foto: D. Jug

sva kvartala. Bil je na sprehodu, ubil veliko kafo, spet nekaj zapisal. Tokrat tudi jaz. Bilo mu je jasno, da tudi jaz piSem nekaj dneviku
podobnega. Ko sva legla, je zaCel s politi¢no temo. Kar sam je zacel pripovedovati, da ima brata v Albaniji. Ta mu piSe o velikih nemirih nekih
"ribelov" v Jugoslaviji. Rekel je, da mu je prijatelj, ki je prejSnji teden prigel iz Italije, povedal, da je tudi na italijanskem ozemlju okrog
Gorice, Reke dosti "ribelov". Od mene je hotel zvedeti, kaj so ti ljudje in zakaj se upirajo. Nisem bil dovolj ves¢, da bi mu to razloZil, eprav
sem nekaj vedel o cilju partizanov. Zaradi tega sem rekel, da ne vem ni¢. Trdil je, da razpolaga s podatki, da je moj ofe socialist. Odgovoril
sem, da ne vem. Dovolil sem si ga vpragati, zakaj skoraj vse iz Slovenskega Primorja posiljajo v Afriko. Odgovoril mi je, da je to iz politi¢nih
razlogov. Se to je pripomnil: "' Vsi vi ste ve€ ali manj antiitalijani, e ne za komuniste." S tem se je dan kon¢al in pofakala sva na 5. maj. Tudi
ta je bil, kot vsi do tedaj, lep sonéen dan ...

6. maja sva igrala "odkrite karte". Bil je govor o Jugoslaviji in partizanih, o Rusiji, o El Alamejnu in zapui¢anju Afrike. Povedal mi je, da
ni priSel v Afriko, da bi tukaj zgubil glave. ""ZbeZal sem iz Tunisa, ker vem, da bodo Ameri¢ani in AngleZi uporabili vse moci, da ga ¢im prej
zavzamejo. Tukaj je naSa koZa bolj varna kot tam. Vzel sem te s seboj zato, ker ti bolj zaupam kot svojemu Zarelliu. Vem tudi, da ste iz vasih
krajev bolj pogumni kakor mi. To ste dokazali v 2. svetovni vojni in pa danes v Jugoslaviji." Kaj vse je govoril v moj prid, sem Ze pozabil...
Okrog 18. ure zvecer je z daljnogledom opazil neke postave, ki so se pribliZevale najinemu gritku. Zafel se je tresti. Dal mi je daljnogled, da
pogledam in po moZnosti prepoznam, komu pripadajo. Videl sem dva mlada fanta brez kap, z mitraljezoma ez rame. Njuna obleka je bila
temnejsa od najine. Bilo nama je jasno, da sta Nemca. Odlo¢il je, da se skrijeva v skopani strelni jarek, kajti Nemci so bili ob takih primerih
hujsi sovrazniki kakor Italijani. Kakor da bi bila psa vohuna, sta se vedno bolj pribliZevala. Dal je znak, da pripraviva bombe. Ze se je sli¥al
njun pogovor. Opazila sta sled avta in $la za njo. Situacija je bila napeta. Gledala sta okrog avtomobila in se nista nifesar dotaknila. Bilo je
videti, da sta mlada, brez vsakega ¢ina. Na njiju ni bilo videti nobenega strahu. Deset metrov od najinega poloZaja sta se usedla in zakadila,
kakor bi ¢akala gospodarja. Govorila sta na glas, ampak razen "krucefiks" nisem razumel nifesar. Kaj naj bi naredila? Videti je bilo, da sta
na begu. Ko ve nisva mogla zadrZevati radovednosti, je eden zaZviZgal melodijo, ki mi je bila znana - "Mameca moja, pogljite me po vodo."
-- Nadrejeni je odlo¢il, da ju pokli¢eva, kar sem moral storiti jaz. Vstal sem iz rova in poklical: "' Kamerat, a koga fakate?"" Seveda v italijan$tini,
ker nemsko nisem znal niti jesti. Fanta sta hitro vstala, bila sta presenecena. A nista izgubila poguma. Kaj sta mi edgovorila, ne vem, nisem
razumel, vendar sta mi sklepetala cel referat... Eden je govoril kot advokat, drugi je samo potrjeval, videti je bilo, da ne zna najbolje nemsko.
Pomislil sem, da ni slu¢ajno kaksen KoroSec ali celo Slovenec. Zato sem se odloéil, da re¢em par besed v slovenstini. Takoj me je vprasal, od
kod sem doma. " Jaz sem iz Celja," je dodal. Drugi je bil tudi slovenskega rodu, ampak iz Celovca. Sedaj smo se o vsemu sporazumeli. Povedala
sta nama, da sta zbeZala iz svoje enote Ze 2. maja, ker je bila v bliZini Sus uro kasneje razbita skoraj do zadnjega moZa. Dejala sta, da se Nemci
slabo upirajo in da verjameta, da so AngleZi Ze v Tunisu.

(nadaljevanje prihodnjié)
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RAZSEZNOSTI NEKEGA SRECANJA

Prvi Cetrtek v marcu 1954 prispe na Odbor mladine Slovenske gimnazije v Kopru pismeno povabilo na maturantski ples maturantov
Italijanske gimnazije iz Rovinja Ze za naslednjo soboto. V vogalni sobi v 2. nadstropju DijaSkega doma staknejo na hitro glave skupaj
sostanovalci - soSolci: Zvest Apollonijo, Leopold Babi¢, Boris BerZan, Zdenko Ferluga, Humbert Pribac in Silvan Prodan. Soglasno
sklenejo, da se delegacija Slovenske gimnazije maturantskega plesa v Rovinju udeleZi, ter zadolZijo predsednika odbora mladine Prodana,
da nemudoma skli¢e sestanek odbora mladine, katerega ¢lani so bili §e: Bruno Eler, RoZa Hriboviek, Milenka Komel, Ludvik Prelec,
Marcel Stefan€i¢ (podpredsednik DrZzavnega sveta v prej¥njem sklicu), Igor Tau€ar, Anica Togkan in Dario Valenti€. Po pritrdilnem sklepu
odbora je moral predsednik zaprositi ravnatelja gimnazije, Martinca, za dovoljenje in kritje stro§kov prevoza. To seveda ni bilo tako
preprosto, ker je bil ravnatelj obenem tudi profesor francoskega jezika in ni razumel nobenega svojih u&encev, e ni pristopil in mu
obrazloZil svoje Zelje v franco&¢ini. Zato je bila potrebna temeljita priprava, katere rezultat je bil, da je ravnatelj svoj pristanek brez
pridrzkov takoj dal in predsedniku odbora mladine izro¢il naro€ilnico za najem avtobusa, s katero je dobesedno stekel do direktorja
avtobusnega podjetja ADRIA pravkar preimenovanega v GALEB.

V soboto popoldne je pred gimnazijo Ze Cakal najnovejsi Mercedesov avtobus, katerega smo napolnili dijaki 6. in 7. razreda in se preSerno
odpeljali proti Rovinju, kjer so nas italijanski vrstniki sprejeli nadvse prijazno in navdu$eno, e posebej ker nas sploh niso pri¢akovali.
Kajti udelezbe nismo mogli potrditi, prvi¢ zato, ker nismo imeli nobenih izku3enj, drugi¢ zato, Ker so bile telefonske zveze veliko manj
razvite, in tretji¢ Se najbolj zato, ker sploh ni bilo v navadi, da se gimnazijci iz bolj oddaljenih centrov in iz razli¢nih govornih obmo¢ij
vabijo na maturantske plese.

V Rovinju so nam najprej razkazali Solske in bivalne prostore ter nas seznanili z dolgoletno tradicijo tamkaj$nje gimnazije. Na samem
plesu pa so se pojavili Se pradstavniki hrvaske gimnazije Otokarja Ker§ovanija iz Pazina in nehote so se razvili pogovori o nadaljnjih
stikih in sodelovanju. Kopréani smo ponudili organizacijo srecanja v lahki atletiki, odbojki, nogometu in §ahu med dijaskimi reprezentancami
treh Slskih centrov: Kopra, Rovinja in Pazina, kar so Rovinj¢ani in Pazin&ani z navduSenjem sprejeli.

Po vrnitvi v Koper smo z zamislijo najprej seznanili ravnatelja Martinca in upravo Dijaskega doma, ki je takoj pristala, da za dva dni
sprejme v goste Solski reprezentanci Rovinja in Pazina. Clan odbora mladine Prelec, ki je bil obenem sekretar osnovne organizacije Zveze
komunistov na gimnaziji, mi je svetoval, da bi bilo dobro o zamisli sre¢anja vpraSati za mnenje tudi sekretarja Okrajnega komiteta
mladine. Receno - storjeno. Potrkal sem pri tovari§u Novaku, ki pa, na moje veliko zatudenje, ni pokazal nobenega navdusenja nad
zamislijo. S tezavo mi je le naro€il, naj zadevo obrazloZim na bliZnji letni konferenci mladine Okraja Koper. Za organizacijo $portnega
sreCanja sem medtem pridobil tudi Zvezo drustev za telesno vzgojo U.C.E.F. (Unione Circoli d’Educazione Fisica), katere sekretar Mirko
Zivec me je zaprosil, naj na konferenci mladine podam tudi njeno letno poroéilo.

V navduSenju za organiziranje sre¢anja treh istrskih Solskih centrov sem na letni konferenci mladine obrazloZil tudi skupno zamisel, da
bi $portno srecanje postalo tradicionalno ter bi se odvijalo izmeni¢no v Kopru, Rovinju in Pazinu.

Na tako oblikovan predlog je na konferenci odgovoril sam sekretar Okrajnega komiteta Zveze komunistov Julij Beltram, ki je svoje
nestrinjanje strnil z ugotovitvijo, da nas je Slovencev skupno za en sam klobuk. Zato je predlagal, naj se olska mladina povezuje s centri
v SeZani in Postojni, ne pa s Pazinom in Rovinjem. Zato na konferenci ni bil sprejet nikakren sklep, sreanje pa smo vseeno organizirali,
Ceprav brez ustreznega politi¢nega pokroviteljstva. Za Koper je bilo sre¢anje pravi Sportni praznik, pri katerem so sodelovale vse Sole,
slovenske in italijanske, profesorji telesne vzgoje pa so nastopili v vlogi sodnikov.

Po zakljucku v vseh pogledih uspelega
sre¢anja sem Vv izjavi za Radio Koper
ponovil zamisel o tradicionalizaciji
srecanja, kar je §e bolj razjezilo takratno
okrajno politi¢no vodstvo, ki je name
pritiskalo z vseh strani, e posebej preko
profesorja filozofije Lenardic¢a. Tako
sem moral nemudoma podati odstavko
na mesto predsednika mladinske
organizacije Slovenske gimnazije.
Seveda sem bil takoj €rtan tudi iz
seznama kandidatov za sprejem v Zvezo
komunistov. Pozneje so mi razloZili, da
je bila zamisel sreCanja treh istrskih
srednjefolskih centrov prvi korak k
odcepitvi Istre od Jugoslavije. To pa v
nobenem primeru ni ustrezalo resnici,
marvec je bila organizacija in izpeljava
sre¢anja le odraz prekipevajode
mladostne energije, katero je v celoti
dojel in s svojo vsestransko podporo
potrdil velikan med pedagogi profesor
Peter Martinc.

(BoZidar Jakac: Na bloku v Ajfevici, 15. 9.
1947, perorisba)




Avgust Danilo Pucer

NA ROBU PREPADA

Zivljenje Elovestva spominja na veliko dramo. Vsak posameznik, vsaka drufina, vsaka cloveSka skupnost pa tudi vsala generacija, ima v tej drami
svojo vlego, ki mu jo narekuje, navdihuje nevidni ReZiser, avtor vsega, kar obstaja. Toda ¢lovek ni marioneta; élovek je svobodno, suvereno in
zato tudi odgovorno bitje, z nalogo, da uporablja sposobnosti in moZnosti, ki so mu dane. ReZiser mu daje le navdih in mu dolo¢a okvir, ki ga ne
sme prestopiti. Tako je clovek kot posameznik in skupnost sooblikovalec sveta in éloveike zgodovine. Ce pa Elovek v svaji svobodi prestopa dolodeni
mu okvir, meje naravnega prava, ée zavraca Refiserjeve navdihe in si usodo vzame v svoje roke, sega s tem po sadovih prepovedanega drevesa in
spreminja dramo clovedke zgodovine v kaos in tragedijo. Vsak posameznik je nekaj enkratnega, neponovljivega, je unikat. Toda Eeprav je flovek
najbolj popolno bitje na zemlji, je tudi nebogljen, sam sebi nezadosten. Clovek nujno potrebuje ob sebi soéloveka, je drufbeno bitje.
Osnovna celica cloveske druzbe je druZina. Normalno se clovekovo Zivijenje zacne v drufini. Razlicnosti posameznikov v drufini dopolnjujejo drug
drugega, so bogastvo drufine, ki ji daje veljo popolnost. Ce vsak posameznik v druZini dobro opravija svejo nalogo, je drufina trdna, uspeSna in
osrecujoéa. Takim drufinam pravimo, da so zdrave. Ce posamezen lan drufine dofivi uspeh, ast, slavo itd., so vsaj del teh sadov deleini tudi
ostali ¢lani drufine. Prav tako ob prizadetosti posameznika (tudi ko gre za krivdo), na primer zaradi nesrece, bolezni in podobnega, pade teZa tudi
na ostale élane drufine.

Ce v drufini ni prave medsebojne solidarnosti, &e pride do medsebojne zlorabe ali da vsak ne izpolinjuje dobro svoje vioge, je prizadeta celotna
drufinska skupnost. Drufina trpi, propada, v skrajnem primeru pa celo razpade. Kijub svoji éudovitosti drufina ne more zadostiti vseh &lovekovih
potreb po drufabnosti. Zato posameznik potrebuje razna druftva, zdruZenja in ustanove, ki na neki nadin spominjajo na drufino. Tudi v njik najde
del svaje dopolnitve in se v njih uveljavija.

Drugina v Sirfem pomenu besede, ki je vsalemu potrebna, je tudi driava. Pravice in dolinosti driavijanov doloajo ustava in zakeni. Pravice so
pravno varstvo, pravica do Solanja, socialnega, zdravstvenega varstva itd., dolinosti pa placevati davke, slufiti vojaski rok, izpolnjevati obveznosti
do driavnih in drugih ustanov itd. Ce drZava vsem driavijanom zagotovi uZivanje driavljanskih pravic in ée driavljani izpolnjujejo dolfnosti do
driave, je driava trdna, uspeina in perspektivna. Ce se posameznik ali skupnost pregresi v odnosu do driave, pride do zadolZitve. Da se dolg
poravna, mora dolZnik placati kazen. V hujsih primerih je lahko krivcu zaéasno odvzeta svoboda ali dolo&ene pravice. V najhujSih primerih pa je
lahko posledica celo izguba vseh driavljanskih pravic - izgon iz driave. S tem, ko je prizadet posameznik, so prizadeti tudi vsi élani drustev, ki jim
pripada, zlasti pa clani njegove drufine in to tudi v primerih, ko v zvezi s tem nimajo nobene krivde.

Ce drfavna zakonodaja ne temelji na naravnem pravu, ée driava in njene ustanove ne spoStujejo nacel, ki veljajo za vse ljudi vseh éasov, kot so
postenost, pravicnost, spoStovanje élovekovega dostojanstva itd., ne more biti trdna in uspeina. Zajame jo kaos in razpade.

Liberalizem

Liberalizem je danes prevladujo€a svetovna miselnost s prednostmi in z vsemi svojimi
posledicami, ki jih prinasa. Temelji na razsvetljenstvu, katero postavlja v sredi¥¢e ¢loveka
posameznika. Miselnost, da je élovek posameznik, ki je sam sebi zadosten. Razsvetljenstvo
poudarja flovekov razum, odklanja (ali vsaj zanemarja) pa eti€ne vrednote. Iskanje vrednot
prepudca posamezniku, da vsak izbira, kar mu je koristneje. Pragmatiko postavlja pred etiko.
Taka usmeritev vnaga strah in negotovost, ogroZa ¢lovesko druzbo. Ce ni splosno veljavnih
eti¢nih norm, lahko vsak dela, kar hole. Za vsak druZbeni sistem, ki se ho&e obdrZati, je
neobhodno, da spoStuje vsaj nekatere moralne vrednote, kot so postenost, pravi¢nost, élovekovo
dostojanstvo.

Pri nas v Sloveniji je za prehod iz marksizma (ki tudi temelji na razsvetljenstvu) v liberalizem
zna€ilno to, da sistem v praksi ne zagotavlja spoStovanja teh temeljnih vrednot. Na primer,
nafa drZava ima jasen zakon o denacionalizaciji, toda tisti, ki imajo dejansko oblast, naredijo
vse, kar je potrebno, da se zakon ne izvaja. Kaj takega se v nobeni pravni drZavi ne more
dogajati. (uvodno razmisljanje k aferi Bric)

Nadaljevanje s 6. strani
SRECANJA Z VIKTORJIEM SNOJEM

Povabim ga v svojo vas. FokaZem mu nafo pokopalisko cerkev, tri velike hraste ob njej, plosko
raven nad vasjo in mu povem zgodbo o pustu in ljudskem teatru, ki se odvija okrog njega. O
zhiranju ljudi in prepevanju.

"Ali pri vas mogoce obstaja tudi kak spomin na ogenj, na njegovega éuvarja?" me vprasa.
"Ne, nic takega se ni ohranilo. Najbolj je ostalo v spominu ljudsko prepevanje. In seveda
poganski elementi, ki se uprizarjajo ob pustu. Letos so ga zaZgali gor na Planelah blizu tistega
lepega hrasta,"” mu odgovorim.

"Pod hrastom so se véasih dogajali “ljudski posveti“," pripomni. "Ljudi so priviadila mesta
5 pozitivnim sevanjem. Tam so se dobro pocutili. In prav na takih mestih so se nahajala tudi
lepa drevesa, hrasti. Na teh mestih so s¢asoma nastali hrami. Danes na takih krajih stofijo _
cerkvice." Istrski motivi, foto L. D., 1998,
Od nasih treh hrastov, ki v naro&ju nosijo pokopali§ce s cerkvico svetega Jerufa v sredini, si vzame mero obsega in nekaj listov, da jih poslje v analizo.
"Sicer pa je v va¥i vasi najbolj viden kamen," pravi. "Nemara Se oblika hriba. ISTRA JE KAMEN IN OGENJ. Kdor to zanika, zanika prabit, hoée
spodrezati kontinuiteto."

Ob srecanjih s slikarjem in njegovimi deli je v meni nastal dolg. Besede, ki jih je povedal, hocejo biti zapisane in oznaditi Zelim prispevek, ki ga umetnik
daje naSemu svetu. Viktor Snoj je zemljan, ki ustvarja v Istri. Tu je zanj prisotna kozmicnost in Istra je v kogmicnosti prepoznavna. Odkriva stopnje
od konkretnosti bivanja do duhovnih abstrakcij. Pri tem ni le teoreticno predpostavil, ampak dejansko dokazal, da duhovne in filozofske visine &lovek
nosi v sebi in jih vidi povsod, kamor gre sam: sredi najvedjih mest, galerij, katedral, ali enostavno v pustinji. Presel je dilemo med domadijskim,
etnoloSkim, kmeckim v nasprotju z univerzalnim, sodobnim, svetovijanskim. Tu ni prepada in sam ga je s svojimi deli ovrgel. Zato je eden najpristnejsih
in najglobljih nadaljevalcev razliénih ravni istrske duhovne tradicije. Samonikle in tiste, ki je prifla v ta prostor, se v njem razra¥¢ala in se povezovala
z evropskimi trendi.
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